Reading The Greek New Testament

Week 24: Luke 19:37-20:26

Notes on the Greek New Testament
Week 24 — Luke 19:37-20:26

Day 116: Luke 19:37-44

Verse 37

"EyyiCovtog 8¢ avtod fon mpog T
katofdoer 10D Opovg TV "Elai@dv
fo€avto dmav 1O mAffog TV nabntdv
YOolPovTES alvely TOV BeOV Qwvij ueydin
Tepl TOOOV OV €100V duvduewy,

¢yywCw approach, draw near
161 adv now, already
katapaolg, ewg f descent

"Indicates that the procession had reached the
summit of the Mount of Olives and is now
beginning the descent, with Jerusalem spread
out before it." Marshall

opovg Twv "Elalwv see v.29

The twv ’Ehlaiwv indicates that this is not
the nom s noun but gen pl from €Aawa, ag f
olive tree

fo€avto  Verb, aor midd indic, 3 pl dpyw
midd begin

amag, 000, av (alternative form of wag) all;
pl everyone

minBog, ovg n crowd, multitude

uobning, ov m disciple, pupil, follower

¥XaLpw rejoice, be glad; imperat used as a
greeting

olvew praise

ueyog, ueyodn, ueyo large, great

€ldov  Verb, aor act ind, 1s & 3pl dpaw
trans see

ovvaulg, ewg f  power, act of power,
miracle

I.e. those reported earlier in the Gospel.

Verse 38

Méyovteg, Evhoynuévog 6 €pyoduevog O
Baoihevg €v OVORaTL Kupiov® €v ovpavd
elpfvn kal dOEa £v VPLoToLg.

gvhoyew speak well of, bless
Paolhevs, ewg m  king

"The text is confused: 6 épyouevog O
Baothevg is read by B UBS...; 0 €pyouevos,
D W it...; 6 Baothevg, X* Origen...; O
goyouevog Paotheve, ALT A © f1 f13...
TR. Metzger regards the reading of B as the
most difficult; the others can be explained as
assimilations to the LXX and the parallels.
The presence of faolAevg in the text is
unquestionable. D adds it in a separate
phrase." Marshall

ovoud, T0¢ n name, authority

|CF. Ps 118:26 (117:26).

etonvn, ng f peace

The phrase év oVvpavw elpnvn is unusual
(contrasting with the 'peace on earth' of 2:14).
The meaning would seem to be that Jesus
brings peace between God and man.

00Ea, ng f glory
mMpLotog, 1, ov highest, most high

Verse 39

kai tveg TV Poploaimv dmd 10D dyxlov
etmav pog avtdv, Addokale, Emitiunoov
TOlg wabnralg cov.

ddaokahog, ov m teacher
égmtiuow  command, order, rebuke

Cf. Mt 21:14-16

verse 40

Kol dmokpLOels etmtev, Aéym Vulv, éav
ovtoL oLwroovoLy, ol Aibot kpdEovouv.

olwwaoovoly  Verb, aor act subj, 3 pl
owwmaw be silent, be quiet

MBog, ov m stone

kpalw cry out, call out

Verse 41

Kal g fyyroey, dwv v mdhy Ekhavoey
£1re 0TV,

moAlg, ewg f  city, town
KAalw weep, cry; trans weep for

Cf. Jn 11:35, the only other recorded incident
of Jesus weeping.

Verse 42

Mywv 6tL Eb Eyvog év T Nuépa TavTn kol
oV T TPOC elprivnv - viv 8¢ kP Ao
OPOAAUDV TOoV.

Cf. 23:28f; Jer 8:18ff; 15:5; 2 Ki 8:11f.

gyvwg  Verb, aor act indic, 2 s YLVOOK®
koL ov  ‘even you’

T TPOG elpnvny  ‘the things regarding
peace’ — the things that make for peace.
"May possibly be to draw attention to the
significance of 'Jerusalem' as the city of
peace." Marshall

£cpVPN  Verb, aor pass indic, 3 s kKQUITTO
hide

The broken nature of the Greek in this verse
reflects the emotion of Jesus as he spoke and
has led to a number of textual variants.

http://www.misselbrook.org.uk/

Week 24: Page 1



Reading The Greek New Testament

Week 24: Luke 19:37-20:26

Verse 43

Ot fEovory Nuépan €l o Kol
moapeufarodory ol €xbpot cov ydpakd oot
Kol TTEPLKVKAWOOVOLY 0 Kol GVVEEOVOLY
og¢ Tavtodev,

NEovowv fut fkw come, have come, be
present

napeuarotory  Verb, fut act indic, 3 pl
mapeuforiw set up, throw up against

£xOpoc, a, ov enemy, one hated

¥op0E, okog m barricade, palisade

mepLkukAwoovaly  Verb, fut act indic, 3 pl
TEPLKVKAOW  surround, encircle

oVVEEOVOLV  Verb, fut act indic, 3 pl
ouvvexw surround, hem in, press hard
upon

mavtofev adv on all sides

Verse 44

kal £dagrololy og kal T Tékva oov €v
oot, kai ovk dgroovoly Aibov éxi Aibov v
oot, &vBe GV ovk Fyvog TOV KooV Tiig
gmwokortfic oov.

gdogrobolv  Verb, fut act indic, 3 pl
£do@Lw raze to the ground, dash to
the ground, completely destroy
tekvov, ov n child

The inhabitants of the city.

dgrioovowy  Verb, fut act indic, 3 pl dgunut
leave

ABog, ov m stone

aviL for, because of; 4v0 v because,
therefore

gyvwg  Verb, aor act indic, 2's YLVWOK®

koLpog, ov m time

émwokomn, ng f visitation (of God's
presence among men)

"Here the visitation is intended to be the
occasion of salvation as proclaimed by Jesus;
unrecognised as such, the same visitation
becomes the basis for a judgment yet to
follow." Marshall

The visitation is concerned with the temple
(vv. 45-46), perhaps as an intended fulfilment
of Mal 3:1.

Day 117: Luke 19:45-48

Verse 45

Kai sloehbwv eig 1O 1epov fpEato
gxpfdilery Tovg mwiodvrag,

|Cf. MK 11:15-17

tepov, ov n temple, temple precincts
éxfarlw throw out, expel, cast out
nwlew  sell, barter

"The Court of the Gentiles was occupied by
merchants selling the requisites for sacrifice —
animals, wine, oil, salt and so on." Marshall

Verse 46

Mywv avtoleg, Téypamtar, Kal otal 6
0lkOg LoV 0ikog mpooevyfic, Vuelg 8¢
aVTOV £€moujoote omiAaLov ANoTdV.

véypamtal  Verb, perf pass indic, 3 s ypagpw

gotar  Verb, fut indic, 2's elpt

TPOCEVYN  prayer

Cf. Is 56:7.

ontmAoLov, ov n cave, hideout (for
robbers)

Anotng, ov m robber, insurrectionist

Verse 47

Kal v d1ddokmv 1 kads fuépoav &v 1o
lepd. ol d¢ APyLEPETS KOl Ol YOOUUOTELS
gCfTovv avtov dmoréoar kal ol mpdToL
0D Aood-

[CF. Mk 14:49.

ddookw teach

apyLepevs, ewg m high priest, member of
high priestly family

YOOUUOTEVS, ewg m  scribe, expert in
Jewish law

Cntew seek, search for, look for, attempt

| L.e. 'looking for a way to...'

dmohecal aor infin drroAlvur  destroy, kill
mpwtog, M, ov first, leading, foremost

For tpwtog in this sense cf. Acts 13:50; 25:2;
28:17; Mk 6:21.

Aaog, ov m people, a people

Presumably lay elders — the third group in the
sanhedrin.

Verse 48

kal ovy eVpLokov 10 T mofowoty, 6 Aaog
yOp Gioag éEekpinato avtod dkovwv.

For 1o U cf. 1:62.

gVpLokov  Verb, imperf act indic, 1 s & 3 pl
gVPLOKW

amog, aoa, av (alternative form of o) all;
pl everyone

gEekpénarto  Verb, imperf midd dep indic, 3
s ékkpeuouatl  hang upon
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Reading The Greek New Testament

Week 24: Luke 19:37-20:26

Day 118: Luke 20:1-8

Verse 1

Kai éyéveto év ud tdv Nuepdv
dLdGokovtog avTod TOV AadV £V 1) Lep®d
Kol evoryyeMCouévou €méotnoov ol
APYLEPETS Kal Ol YOOUUATELS GVV TOTg
TPeoPVTEPOLG,

"Jesus ranges himself beside John,
acknowledging the latter's divine commission
and implicitly claiming the same for himself."
Marshall

Verse 5

evayyeMlw act. and midd proclaim the
good news

€7e0TNOAY aor £QLOTNUL come up to,
approach

ApyLEPEVS see 19:47

yooupotevg see 19:47

npeofutepog, o, ov elder

ol 8¢ CVUVEAOYILOOVTO TTPOG £0VTOVS
Méyovteg OtL "Edv glmouev, "EE ovpovod,
€0el, ALl TL OVK €moTevouTe avT;

ovvehoytoavto Verb, aor midd dep indic, 3
pl ovihoyilouor discuss

Here only in the NT.

"The listing of the three groups of people
indicates that an official deputation of
representatives of the sanhedrin is meant, and
the grouping suggests that the religious groups
took the initiative against Jesus; in Mk.,
however, all three groups are on the same
footing." Marshall

elmwuev  Verb, aor act subj, 1 pl Aeyw
¢oel  Verb, fut act indic, 3 s Aeyw
motevw believe (in), have faith (in)

Verse 6

g0v 8¢ elmwuev, 'EE avOpwmwy, 6 haog
dmog kataibdoel Muig, memelouévog Yo
gotuv Twdvvny mpogntny elvat.

kataABalow stone

Verse 2

kol elmav Méyovreg podg avtdv, Eimov
Nuiv év molg £Eovotq tadta molele, 1 Tig
gotLv 6 60Vg ool TNV éEovaiay TavTnv.

mowog, o, ov what, which, of what kind

| I.e. rabbinic, or prophetic, or what?

¢€ovola, og f authority, right, power

Here only in the NT. The more common form
is katoAlBow.

"The penalty for a false prophet was stoning
(Dt 13:1-11); here the same penalty is inflicted
on those who deny the legitimacy of a true
prophet, and the people appear as the
representatives of the true Israel in threatening
to stone unworthy leaders." Marshall

molelg suggests that the question may
particularly have concerned the cleansing of
the temple.

1 or
00vg aor ptc  SLdwUL

Verse 3

memelouévog  Verb, perf pass ptc, m nom s
melbw persuade; perfact & pass trust,
rely on, have confidence, be confident

TPOYNTNG, OV m prophet

elvar  Verb, pres infin el

Verse 7

drtokpBelc 8¢ elmev PO adTove,
"Epwtriow vubc kdyw Adyov, kal eimoté
uot’

kol drtekptOnooy wn eldévor to0ev.

¢owtaw ask, request, beg, urge
kdyw a compound word = kal £yw
glmaté  Verb, aor act imperat, 2 pl Aeyw

eldéval  Verb, perfact infin oida know
moBev interrog adv. from where

Verse 8

"The device of the counter-question was
frequent in rabbinic discussions, and there is
nothing surprising in Jesus' use of it."
Marshall

kol 6 ‘Incodg elmev adtolg, OVOE yw
AMyw Dulv €v moia ¢Eovoig Tadta ToLd.

Verse 4

TO Bdsttiopo Twdvvov €€ ovpavod fv 1 €5
AvOpWITWV;

Pamtiopa, Tog  baptism

"Since the leaders will not reply to Jesus'
question, he refuses to answer theirs. He had,
however, sufficiently implied what the source
of his own authority was, and thus had
answered in keeping with his usual policy of
not giving clear 'signs' but summoning men to
take note of what was happening in his
ministry and to draw their own conclusions."
Marshall
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Reading The Greek New Testament

Week 24: Luke 19:37-20:26

Day 119: Luke 20:9-16

Verse 9

Maybe at the time of the following year's
harvest.

"HpEato 8¢ mpog TOV AadV AEyeLy v
o AfoANV TavTNV: AvOpwmdg [Tig]
g@UTEVOEV AUTEADVOL, Kal £E60ETO QDTOV
YEWPEYOLS, kai dmediunoev yodvoug
tkavovg.

KGKELVOG, 1), O contraction of KoL €KELVOG
and that one, that one also, he also
dtwpnalw treat shamefully, dishonour

[CF. Acts 5:41.

@utevw  plant

durelwv, wvog m  vineyard

£€£06e10  Verb, aor midd dep indic, 3 s
éxddoual let out, lease, rent

yewpyog, ov m farmer, tenant farmer,
vinedresser

dmodnuew leave (home) on a journey, go
away

¥xpovog, ov m time, period of time

ikavog, n, ov sufficient, large, great much

Verse 10

Verse 12

kol mpoo€eto Tpltov éwpar: ol 8¢ kal
toltov TpavuoTioavteg EEERalov.

TOLTOC, M, ov third
ToovpoTCw injure, wound

| Here and in Acts 19:16.

Verse 13

elev 8¢ 6 kvplog Tod dumerdvoc, Tl
TOLoW; TEUP® TOV VIOV LoV TOV
AyomnTov: towg TolToV EVTpamioovTaL.

Kol katp® AméoTelhey mPOg TOVS YEWPYOVS
doDhov, Tva do tod kopmod tod
AUTEADVOS dWoOoVOLY aDT®* ol 8¢ YewEYOL
gEaméoTtelhay avTOV delpavteg kevov.

dyommrog, 1, ov beloved

[Cf 3:22.

iowg adv it may be, perhaps

| Here alone in the NT.

"The use of the absolute kaLpw (preceded by
évin AWT A f13... TR...; v 1 is added by
C ©..), diff. Mk., seems to be idiomatic for 'at
(harvest) time' (cf. 12:42)." Marshall

évrpamroovrol  Verb, fut pass indic, 3 pl
g¢vtpentw make ashamed; pass respect

Verse 14

drméotelhev  Verb, aor act indic, 3 s
dmooteAw send, send out

kopmog, ov m fruit, harvest

dwoovolv  Verb, fut act indic, 3 pl dLdwuL

¢€amooteAw send out, send away

delpavteg  Verb, aor act ptc, m nom pl dgpw
beat, strike, hit

KEVOG, M, OV empty

160vTEg 8¢ 0VTOV Ol YewPYOL dLehoyilovTto
PO dAMhovg Aéyovteg, ODTOC 0TIy O
kAnoovouog: amokteivouey avtdv, tva
NUOV yévntat 1 kAnoovouia.

"Derrett... suggests that the beating was
because the messenger refused to go away
without receiving the rent; he also claims that
kevog implies that the messenger was robbed
of his possessions — the tenants felt entitled to
some pay from the master, since the vineyard
was as yet producing very little. This is
speculative, but makes good sense of the
story." Marshall

100vteg  Verb, aor act ptc, m nom pl 6paw

dtahoyilouor discuss

AMMAwV, oLg, ovg reciprocal pronoun one
another

kAnpovouog, ov m heir

dmoktewvew and dmoktevvw, -vwuw  Kill,
put to death

vévntal  Verb, aor subj, 3 s yLvouat

kAnpovouta, ag f inheritance

Verse 11

Kol tpoobeto £tepov méupatl dodlov: ol
8¢ kdkelvov delpavteg kal ATLUACAVTES
gEamméoTELAAY KEVOV.

mPo0o0eTo  Verb, aor midd indic, 3 s
mpootiOnuL add, proceed

| Means 'to do another act of the same kind'.

£1ep0g, o, ov other, another
mewrtw send

"Their line of thinking is not absolutely clear.
Their original hope may have been simply to
avoid paying rent for a fourth time, and
thereby to establish finally their claim to
possession of the vineyard (Derrett...). But the
fact that the messenger was the son led to a
new idea. They may have assumed that the
original owner had died, so that if they killed
the new owner, the vineyard would pass into
their hands as the first claimants; it would be
regarded as ownerless property, and they
would have a good chance of maintaining their
claim." Marshall
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Verse 15

Kol €kPorOvTeS antov EEm tod dumehdvog
améktervoy. Tl ovv ooel avTolg 6
KVpLog 100 dumehdvog;

|CFf 1Ki21:12.

Verse 16

gheVoETAL KOl ATTOMEOEL TOVS YEWOYOVS
TOVTOVE, Kol dwoel TOV dusehdva GANOLS.
dkovoavteg &¢ elitav, M1 yévolto.

g\evoetal  Verb, fut midd dep indic, 3 s
£0(oUOL

dmoréoer  Verb, fut act indic, 3 s dmwoAlvue
destroy, kill, lose

d\og, n, o another, other

vévolto Verb, aor opt, 3s YLVOUOL

The optative expresses a strong wish, un
YEVOLTO = ‘may it not be!” or ‘God forbid!’
Other than here, this phrase is found only in
the writings of Paul (Rom 3:4 et al.).

Day 120: Luke 20:17-26

Verse 17

6 8¢ dupréag avtolc etmev, Tl oDV €oTiv
10 yeypauuévov todto® Aibov Ov
dmedokipaoay ol olkodopodvieg, obtog
gyeviiOn eig kepany yoviog;

gupiéag  Verb, aor act ptc, m nom s
gupretw look straight at

TL OVV... means 'what else then can be the
meaning of...'

veypouuévov  Verb, perf pass ptc, m acc & n
nom/acc s YOOQ®

The use of TO YyeypOUUEVOV as a quasi-noun
is Lucan (cf. 18:31; 21:22; 22:37; 24:44; Acts
13:29; 24:14).

dmodokiuwoLw reject (after testing)

otkodouew build, build up, encourage

gyeviiOn  Verb, aor indic, 3 s yLvouo

kepain, ng f head

yovia, ag f corner; Kepoin ywvLog
main corner stone, keystone

The quotation is from LXX of Ps 118(117):22.
Cf. Acts 4:11; 1 Pet 2:7.

Verse 18

70g O meowv e ékelvov TOv Mibov
ovvOhaoOnosTaL: e Ov &° dv méon,
Akunoet adtdv.

meowv  Verb, aor act ptc, m nom s JTLITTW

fall
ovvOhoouor be broken in pieces
| Here only in the NT

dv particle indicating contingency
méon Verb, aor act subj, 3 s TLITTW
MKkpow crush

Here alone in the NT. The word normally
means 'to winnow, scatter' but here means 'to
pulverise'. Cf. Dan 2:44; Is 8:14f.

"The imagery may be that of a pot falling on a
stone and being 'dashed in pieces...;
alternatively the stone may fall on the pot and
destroy it." Marshall

Verse 19

Kal £€0qmmoay ol ypouuatels Kol ol

APy LEPETS EMLBOAAETY €T AVTOV TAG YETOAS
&v avutf) T dpa, kai épopridnooy Tov
AoV EFyvooay Y 8Tl Tpdg ovTolg elev
TV TAPABOMV TAVTNV.

grBalery  Verb, aor act infin €mifoliw
lay (hands) on

xewp, xewog f hand, power

wpa, ag £ hour, moment

gyvwoav  Verb, aor act indic, 3 pl yLvwokw

Pog avTtovg against them

| The parable was directed fowards them.

Verse 20

Kai mapotnproavieg dméotethoy
£ykaO£ToVg VITOKPLVOUEVOVS £0VTOVG
dikatove gtvat, Tva ¢mhdpwvToL ovTod
MOyov, Mote mapadodval avtov i doxf
kai T éEovoig ToD fysudvog.
mapatneew (act & midd) watch, watch
closely
gykabeTog, ov m spy

Here alone in the NT. 'A person hired to lie in
wait, spy'.

vokpwvopol  pretend

| The verb is found here alone in the NT.

dlkalog, a, ov righteous, just

glvar  Verb, pres infin eipu

émAdpwvtar  Verb, aor midd dep subj, 3 pl
gmhapfavoual take, take hold of

wote  so that, with the result that

mapadotivar  Verb, aor act infin
napaddwul hand or give over

apym, ng £ power, ruling power

Some suggest that apyn refers to the military,
and £Eovola to the civil rule.

Nysuwv, ovog m governor, ruler, prince
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Verse 21

Kol £TnowTnoav avtov AEYovTeg,
Addokake, otdauev OtL 0pOMC Aéyelg kail
SLOAOKELS KAl 0V AAUPBAVELS TEOCMITOV,
AMhe €t dAnOeiog v 680V 100 Oeod
oLddokeLg”

gnnowtnoov Verb, aor act indic, 3 pl
émepwtow ask, question
0pbwg rightly, correctly, properly

|Cf. 7:43; 10:28; Dt 5:28.

Aapupavelg mpoowstov  'show partiality' —
receiving one person's (‘face’ TOOCWITOV)
more favourably than another. Cf. Gal 2:6;
Lev 19:15; 2 Ki 3:14; Job 42:8.

dAnbeia, ag f truth, reality; év &. truly

v 680V Tov Ogov i.e. the kind of life God
requires of men (cf. Dt 8:6; 10:12f; Job 23:11;
Ps 27:11; 119:15; Acts 18:26).

Verse 22

£Eeotiv Nuag Kaloapr pdpov dodvar 1 ot;

¢EeoTLv impersonal verb it is permitted, it
is lawful

Note the juxtaposition of fjuag and Kaoapt
to bring out the crux of the question —'is it
lawful for us as Jews to pay taxes to a foreign
ruler?'

@opog, ov m tax, tribute
doDval verb, aor act infin dLdwWL

"It seems unlikely at this stage in the dialogue
that the thought is of the idolatrous
representations on the Roman coinage which
made them unacceptable to the Jews — at least
for paying taxes: they do not seem to have
objected to using them for commercial gain...
The question is rather whether God's people
are not free from the requirement to make
payment to Caesar." Marshall

Verse 23

KATOvVOnoag 8¢ a0TOV TV TavovpYioy
gLTEV TPOC 0TV,

kotavoew notice, observe
mavovpyla, ag f deceit, craftiness

|Cf. 1 Cor 3:19; 2 Cor 4:2; 11:3; Eph 4:14.

Verse 24

AglEaté pou dnvdaprov: tivog Exel eikdva
Kol €mrypagiv; ot 8¢ etmayv, Kaioapog.

OelEaté Verb, aor act imperat, 2 pl
detkvuul  show, point out, reveal

omvopLov, ov n denarius

glkwv, ovog f likeness, image

gmvypoqn, ng f inscription

"The coin symbolised the power of the
emperor and made religious claims for him
that Jews would consider blasphemous... In
the complex monetary situation of the ancient
world many types of coins issued by different
authorities were in circulation (compare the
situation in a modern international airport); but
this particular coinage was required for
payment of Roman taxes, just as the Jewish
temple tax had to be paid in the appropriate
coinage. For it was Caesar's money, as Jesus
elicited by his question; it bore his likeness ...
and his inscription." Marshall

Verse 25

6 8¢ elmev mpog ovtovg, Tolvuy dmddote
10 Kaioapog Kaioapr kot 1 tod Oeod @
Be®.

towvvv therefore, for that very reason
dmodote aor imperat ArwodLdwuL give, give
back

"The relation of the two halves of the saying is
disputed. It is safe to say that Jesus is not
setting up two parallel and separate realms. In
the light of Jewish and biblical teaching it is
more likely that Jesus is grounding obedience
to the earthly ruler in obedience to God — the
law of God requires that men obey his
delegated authority on earth. The context
requires that Jesus should make this the
positive point of the saying over against those
who denied that men should obey Caesar. At
the same time the wider context of the saying
in the early church (cf. Acts 5:29) indicates
that the power of the earthly ruler is
circumscribed by that of God, and that the
climax of the saying lies in its assertion of the
supreme authority of God's demands,
especially when these run counter to those of
an earthly ruler." Marshall

Verse 26

kal ovk Toyvoov émhaféobar avtod
oruartog évovtiov tod Aaod, kai
Bovudoavteg €l Tf dmokpioel avtod
golynoowv.

ioyvw be strong, be able, be sufficient
gmhoféobar  Verb, aor midd dep infin
gmhaupavouat take hold of, sieze

| Echoes 20:20 and so rounds off the narrative.

onua, atog n word, thing

évovtiov before, in the judgement of

Boavudoovteg  Verb, aor act ptc, m nom pl
OBavualw  wonder, be amazed

amokpLolg, ewg f answer, reply

owyaw keep silent, be silent
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